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ВВЕДЕНИЕ 

Проектная документация по объекту «Строительство АБМК №3 в посёлке Мотыгино 

Мотыгинского района Красноярского края» разработана на основании задания на проектиро-

вание к договору подряда №1006-16/22 от 14.09.2022 заключённого между ООО «КИЦ»  и АО 

«КрасЭКО». 

Объем и состав проекта соответствует «Положению о составе разделов проектной до-

кументации и требованиях к их содержанию», утвержденным Постановлением Правительства 

РФ от 16.02.2008 г. №87 (с изменениями на 27 мая 2022года). При разработке учтены требова-

ния законодательства Российской Федерации, стандартов РФ, действующих нормативных до-

кументов Министерства природных ресурсов России, других нормативных актов, регулирую-

щих природоохранную деятельность. 
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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

1.1. Сведения о климатических и метеорологических условиях района 

строительства, реконструкции, капитального ремонта, расчетных параметрах 

наружного воздуха 

В административном плане площадка проектируемого строительства расположена по ад-

ресу: Красноярский край, Мотыгинский район, пгт. Мотыгино, ул. Шоссейная, 51а.  

Климатическая характеристика рассматриваемого района приводится по материалам для 

большого ряда наблюдений Красноярской гидрометеорологической обсерватории и  

СП 131.13330.2020.  

Климат умеренно континентальный, характеризуется резкими перепадами температур, 

как в течение суток, так и в течение года, а также продолжительной холодной зимой и ко-

ротким, довольно жарким, летом. 

По данным СП 131.13330.2020 по климатическому районированию участок работ отно-

сится к климатическому району I, подрайону IВ. 

Температура воздуха наиболее холодной пятидневки обеспеченностью 0,92 % - минус 

44°С; 

Средняя температура воздуха, периода со средней суточной температурой воздуха ≤8°С - 

минус 9,1°С; 

Продолжительность периода со средней суточной температурой воздуха ≤8°С – 246 сут.; 

Среднегодовое количество осадков по городу Енисейск составляет 482 мм. Количество 

осадков за холодный период (ноябрь-март) составляет 141 мм, за теплый – 341 мм (апрель-

октябрь). 

Суточный максимум осадков составляет 74 мм. 

В зимний период на данной территории устанавливается область высокого давления, где 

господствует сибирский антициклон, характеризующийся преобладанием малооблачной по-

годы со слабыми ветрами и осадками в виде снега, составляющих до 30 - 40% общего коли-

чества осадков. В конце второй половины октября снегом покрывается вся исследуемая тер-

ритория. Продолжительность снежного покрова составляет в среднем 187 дней. Устойчи-

вый снежный покров начинает разрушаться обычно во второй половине апреля после 

наступления дневных положительных температур и полностью сходит в среднем в начале 

мая. Средняя высота снежного покрова из наибольших значений на открытом месте в поле 

составляет около 60 см, наибольшая 80-95 см, в лесу наибольшая высота снежного покрова 

в среднем составляет 55 см. 

Средняя месячная относительная влажность воздуха наиболее холодного месяца - 78 %, 

наиболее теплого – 72 %. 

Преобладающее направление ветра в течение года – юго-восточное и западное.  
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Ветер и режим ветра непосредственно связаны с распределением атмосферного дав-

ления и его сезонными изменениями. Характерна однородность режима ветра в течение все-

го года. Преобладающее направление ветра юго-восточное и юго-западное. Повторяемость 

юго-восточных ветров велика в течение всего года (15-33 %). Наибольшие средние скорости 

3 м/с (май). В период прохождения циклонов скорость ветра достигает 8-11 м/с, отдельные 

порывы бывают до 30 м/с. Сильные ветры со скоростью 15 м/с и более наблюдаются в тече-

ние всего года.  

1.2. Сведения об источниках теплоснабжения, параметрах теплоносителей систем 

отопления и вентиляции, требованиях к надежности и качеству теплоносителей 

Источником теплоснабжения является проектируемая автоматизированная блочно-

модульная котельная (АБМК), место расположение которое определенно по адресу: Крас-

ноярский край, Мотыгинский район, пгт. Мотыгино, ул. Шоссейная, 51а. 

Согласно технический условий АО «КрасЭКО №22-09-07 от 06.09.2022г. на присоедине-

ние к тепловым сетям (приложение А) и разъяснения № 018/9111 от 19.08.2022г. (приложе-

ние Б) параметры теплоносителя составляют: 

 Теплоноситель-вода с расчетным температурным графиком 85/70 °С 

 Напоры сетевой воды в точке подключения в подающем трубопроводе - Рп=5,7 

кгс/см2, в обратном трубопроводе Ро=3,7 кгс/см2 

 Схема теплоснабжения потребителей – зависимая. Тепло расходуется на нужды 

отопления, нагрев теплоносителя на нужды ГВС не предусматривается. 

Общая тепловая нагрузка на подключение существующих потребителей котельной №3 

составляет 1,1 Гкал/час в том числе:  

Наименование  

потребителей 

Расчетный тепловой поток, Гкал/час 

Отопле-

ние 

Вентиля-

ция 

ГВС 

(мах.час.) 

Потери в 

сети 
Всего 

Вывод №1 (в сторону ЦРБ) 0,49   0,11 0,6 

Вывод №2 (в сторону Интерната) 0,10   0,05 0,15 

Вывод №3 (в сторону ул. Шоссей-

ная, 51) 
0,27   0,08 0,35 

Итого абоненты котельной №3   - - 0,24 1,1 

1.3. Описание и обоснование способов прокладки и конструктивных решений, 

включая решения в отношении диаметров и теплоизоляции труб теплотрассы от 

точки присоединения к сетям общего пользования до объекта капитального 

строительства  

В данном разделе проекта выполнен участок тепловой сети от наружной стены АБМК до 

врезки в существующие тепловые сети котельной №3 для переподключения нагрузки всех 

существующих потребителей после ее закрытия. 
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Для этого от наружной стены АБМК (начальная точка проектирования) до места 

врезки в существующие тепловые сети (конечная точка проектирования), был выполнен 

участок тепловой сети 2Ду 150 проложенный совместно с водопроводом Ду 50. Также для 

переподключения абонентов выполнен перенос участка тепловой сети, с демонтажем не 

функционирующих трубопроводов. 

Проектируемые теплопроводы некатегорийные. 

 Срок службы теплопроводов в соответствии с РД 153-34.0-20.522-99, п.1.13, составляет 

25 лет.  

Диаметры теплопроводов выбраны на основании гидравлического расчета из условия со-

хранения удельных потерь давления на трение в трубопроводах не более 8мм в.ст./п.м. 

Прокладка принята комбинированная, подземная в сборном железобетонном канале по 

территории котельной и надземная на высоких опорах от наружной стены АБМК до ТК-1. 

Конструкции неподвижных и подвижных опор приняты по серии 5-903.13 выпуск 7-95 и 

выпуск 7-95 соответственно. На площадку строительства поставляются окрашенными в за-

водских условиях. 

Трубопроводы тепловой сети и водопровода запроектированы из стальных, бесшовных 

труб, горячедеформированных труб Ø159х4,5мм и Ø 57х3,5 соответственно, по   

ГОСТ 32528-2013 из стали марки 09Г2С по ГОСТ 19281-2014. Дренажные трубопроводы и 

трубопроводы для выпуска воздуха приняты из стальных электросварных труб по  

ГОСТ 10705-80 из стали марки В20 по ГОСТ 1050-2013. 

Изоляция трубопроводов тепловой сети предусмотрена скорлупами ППУ (с температу-

рой теплоносителя до 150˚С) по ТУ 5768-001-41043228-2015, без покровного слоя для про-

кладки в сборных железобетонных каналах и с покровным слоем из оцинкованной стали 

при надземной прокладке (для Т1). В качестве тепловой изоляции для обратного трубопро-

вода тепловой сети (Т2), проложенного совместно с водопроводом (В1) приняты маты из 

стеклянного штапельного волокна на синтетическом связующем по ГОСТ 10499-95 с по-

кровным слоем из цинкованной стали непрерывной линии толщиной 0,55мм. В тепловых 

камерах трубопроводы тепловой сети так же изолируются матами из стеклянного штапель-

ного волокна с покровным слоем стеклопластик рулонный РСТ по ТУ-6-48-87-97. 

Маты из стеклянного штапельного волокна представляют собой слои хаотически распо-

ложенных штапельных волокон, скрепленных между собой силами естественного сцепле-

ния. Супертонкое волокно устойчиво к воздействию воды, большинства кислот и щелочей. 

Маты из штапельного стекловолокна не горючи и экологически безопасны. Маты предна-

значены для тепло- и хладоизоляции поверхностей с температурой от -200°С до +600°С. 

Они являются не пылящими, неколючими и вибростойкими, что очень важно при проведе-

нии монтажных работ. Изоляция запорной арматуры в тепловых камерах выполнена с при-

менением термочехлов. 

Антикоррозионное покрытие трубопроводов тепловой сети, водопровода и всех дренаж-

ных трубопроводов в пределах тепловых камер применяется два слоя мастики  

"Вектор 1236" ТУ 5775-002-17045751-99 и один покровный слой мастики "Вектор 1214"  

ТУ 5775-003-17045751-99. 

Компенсация тепловых удлинений осуществляется за счет углов поворота трассы. 

Уклон трассы выполнен по рельефу местности, но не менее 0,002. 
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В низших точках трассы тепловой сети предусмотрены штуцера с запорной армату-

рой для спуска воды (спускные устройства), в высших точках тепловой сети предусмотрена 

арматура для выпуска воздуха. В период ремонтных работ спуск воды из трубопроводов 

предусмотрен в дренажные колодцы через затвор обратный поворотный ГРАНЛОК серии 

ЗОП установленный со стороны дренажного колодца на каждом дренажном трубопроводе.  

Опорожнение дренажных колодцев осуществляется автоцистернами в специально отве-

денные места. 

Протяженность трассы составляет 106,7 м, из них: 

- 94,1 м в сборном железобетонном канале; 

- 12,6 м надземно, на высоких опорах 

Количество проектируемых тепловых камер (ТК) – 1 шт, количество проектируемых 

дренажных колодцев (ДК) – 1шт. 

При монтаже тепловых сетей согласно требования СП 74.13330.2011 "Тепловые сети" и 

Приказа Ростехнадзора от 25.03.2014 № 116 "Об утверждении Федеральных норм и правил 

в области промышленной безопасности "Правила промышленной безопасности опасных 

производственных объектов, на которых используется оборудование, работающее под из-

быточным давлением" должны быть проведены следующие испытания трубопроводов: 

• проверка чистоты трубопроводной системы,  

• предварительные гидравлические испытания на прочность,  

• гидравлические испытания на прочность и плотность теплопроводов. 

При производстве сварочных работ не допускается воздействие огня в виде открытого 

пламени или искр и воздействие температуры свыше 150 °С. 

До, вовремя и после окончания монтажа следует визуально удостовериться, что внутрен-

няя поверхность труб и фасонных изделий сухая, чистая и свободная от инородных тел. По-

сле окончания монтажа труб следует провести промывку системы водой. 

  Проверка качества сварных соединений включает в себя: 

1. Проверку исправности сварочного оборудования и измерительных приборов, качества 

применяемых материалов. 

2. Операционный контроль в процессе сборки и сварки трубопроводов в соответствии с 

требованиями СП 48.13330.2019 «Организация строительства». 

3. Визуальный осмотр сварных соединений. 

Подготовка и сборка элементов под сварку, типы швов, виды сварки, сварочные материа-

лы, технология сварочных работ должна соответствовать требованиям СП 74.13330.2011.  

Проверку на плотность сварных стыков рекомендуется производить по участкам. 

Объем неразрушающего контроля трубопроводов пара и горячей воды устанавливается 

правилами Госгортехнадзора СССР. В соответствии с ними ультразвуковому контролю или 

просвечиванию из стали перлитного и мартенситно-ферритного классов подлежат: 

- все продольные сварные соединения трубопроводов, их деталей и элементов всех кате-

горий — по всей длине соединения; 
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- выполненные электродуговой и газовой сваркой поперечные стыковые соединения 

трубопроводов 4-й категории в объеме не менее 3% (но не менее двух стыков) от общего 

количества однотипных стыков трубопровода, выполненных каждым сварщиком,— по всей 

длине соединения; 

При выявлении недопустимых дефектов в сварных соединениях, подвергаемых ультра-

звуковой дефектоскопии или просвечиванию в объеме менее 100%, обязательному контро-

лю тем же методом на трубопроводах 3-й и 4-й категорий дополнительно контролируют 

сварные соединения в удвоенном объеме по сравнению с установленными нормами. В слу-

чае выявления при дополнительном контроле недопустимых дефектов в сварных соедине-

ниях должны быть проконтролированы все стыки, выполненные данным сварщиком. 

Трубопроводы тепловой сети подвергаются предварительному и окончательному гидрав-

лическому испытанию на прочность и плотность. Предварительные испытания выполняют-

ся гидравлическим методом при положительной температуре наружного воздуха, водой с 

температурой от +5 °С до +40 °С. Окончательные испытания проводятся после завершения 

строительно-монтажных работ и установки запорной арматуры и другого оборудования. 

Минимальное значение пробного давления должно составлять 1,25 рабочего давления, но не 

менее 0,2 МПа. 

Производство и приемку работ по строительству тепловых сетей выполнять согласно  

СП 74.13330.2011 «Тепловые сети». 

При обнаружении на месте производства работ подземных коммуникаций и сооружений, 

не значащихся в проектной документации, строительной организацией должны быть по со-

гласованию с организацией, эксплуатирующей указанные коммуникации и сооружения, 

приняты меры к предохранению их от повреждений, а также обеспечению нормативных 

расстояний в плане и профиле с проектной трассой. 

Использование антифрикционных присадок для транспортирования воды проектными 

решениями не предусматривается. 

Толщины стенок проектируемых трубопроводов выбраны по максимальному расчетному 

давлению вне зависимости от потери давления по трассе. 

Запорная арматура проектными решениями предусматривается в местах подключения к 

существующим сетям, для выделения ремонтных участков по трассе трубопроводов. 

Выбор способа транспортирования среды выбран как единственно возможный. 

Выбор типа запорной арматуры был произведен на основании задания на проектирова-

ние. Основные технические характеристики применяемого оборудования проектными ре-

шениями определялись исходя из целесообразности его применения в условиях, определен-

ных проектными решениями, таких как: соответствие типа применяемой арматуры расчет-

ному давления в сети с учетом ее перспективного расширения, соответствие пропускной 

способности принятого типа арматуры, наличие гигиенических сертификатов на применяе-

мое оборудование. 

Выбор количества запорной арматуры был произведен на основании конструктивного 

исполнения трассы трубопровода, а именно: возможности отключения ремонтных участков 

проектируемой трассы трубопроводов; 

Метод управления запорной арматурой проектными решениями определен в тепловых 

камерах как «ручной». 
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При эксплуатации проектируемых сетей, наличие постоянных рабочих мест и осна-

щение их каким-либо оборудованием не требуется. При аварийной ситуации на сетях, ее 

устранение и ликвидация последствий осуществляется эксплуатирующей организацией со-

гласно штатному расписанию. 

При эксплуатации проектируемого объекта возникновение аварийной ситуации возмож-

но только при нарушении целостности конструкции трубопровода и соединений труба с за-

порной арматурой. Аварийных ситуаций на трубопроводе при правильном проведении мон-

тажных работ в течении периода эксплуатации не должно возникнуть в течении 30 лет.  

Возникновение аварийной ситуации на трубопроводе сопровождается падением рабочего 

давления в сети, а также разливом транспортируемой среды по близлежащей территории. 

При возникновении аварийной ситуации на проектируемом трубопроводе опасности для че-

ловека и окружающей среды данные последствия аварийной ситуации не несут.  

При аварии необходимо срочно остановить работу поврежденного участка и уведомить 

местные организаций Государственного санитарного надзора и охраны вод.  

Каждый случай аварии на сети должен быть зарегистрирован, в дальнейшем следует 

принять меры для предупреждения подобных случаев. 

При расследовании аварии должны быть выявлены: 

- причины возникновения и развития аварии в работе, причины повреждения сооружений 

и оборудования; 

- конкретные виновники возникновения и развития аварии; 

- действия персонала; 

- работа автоматических, защитных и регулирующих устройств и причины их неправиль-

ной работы, если это имело место; 

- конкретные дефекты сооружений и оборудования, а также неправильная их эксплуата-

ция, выявившиеся в связи с аварией; 

- мероприятия по восстановлению поврежденных сооружений и оборудования, и предот-

вращение аналогичных аварий. 

Опасных участков при прокладке оси трасс проектируемых трубопроводов не обнаруже-

но. Трассировка проектируемых сетей выполнена с соблюдением требований  

СП 18.13330.2011 "Генеральные планы промышленных предприятий". 

1.4. Перечень мер по защите трубопроводов от агрессивного воздействия грунтов и 

грунтовых вод 

Согласно технического заключения об инженерно-геологических изысканиях, выполнен-

ного ООО «ИнГеоСервис», грунтовые воды на глубине 6,0-10,0м не обнаружены. 

Проектируемая теплосеть прокладывается на глубине 1,4-2,5м. 

Прокладка трубопроводов предусматривается в непроходных каналах, что защищает от 

агрессивного воздействия грунтов. 
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Для защиты трубопроводов от коррозии проложенных в земле (от ТК до ДК) преду-

смотрено антикоррозионное покрытие весьма усиленного типа: один слой грунтовки битумно-

полимерного типа ГТ-760ИН по ТУ 102-340-83, три слоя ленты поливинилхлоридной тепло-

изоляционной типа ПВХ-СХ по ТУ 51-525-72 и один слой защитной обертки ПЭКОМ. 

Блуждающие токи отсутствуют. 

Для наружных поверхностей каналов, камер и других строительных конструкций при 

прокладке тепловых сетей вне зоны уровня грунтовых вод предусматривается обмазочная 

битумная изоляция и оклеечная гидроизоляция перекрытий указанных сооружений из би-

тумных рулонных материалов. 

1.5. Обоснование принятых систем и принципиальных решений по отоплению, 

вентиляции и кондиционированию воздуха помещений с приложением расчета 

совокупного выделения в воздух внутренней среды помещений химических 

веществ с учетом совместного использования строительных материалов, 

применяемых в проектируемом объекте капитального строительства, в 

соответствии с методикой, утверждаемой Министерством строительства и 

жилищно-коммунального хозяйства Российской Федерации 

Система отопления и вентиляции, а также тепловая изоляция оборудования АБМК спро-

ектированы на основе требований СП 60.13330.2020, СП 61.13330.2012 с учетом отсутствие 

в АБМК обслуживающего персонала. 

Котельные установки изолированы слоем термостойкой минеральной ваты, тепловыде-

ление котла ТР-600 составляет 2,5–3 кВт (чуть менее 0,5% от его номинальной теплопроиз-

водительности). Вспомогательное оборудование, внутренние трубопроводы и арматура по-

крыты трубной изоляцией из вспененного синтетического каучука K-FlEX. В целом, тепло-

выделение в котловом зале БМК избыточно, поэтому обогреватели не предусмотрены, не-

обходимая температура поддерживается за счет тепловыделения расположенного здесь обо-

рудования. В помещениях, свободных от тепловыделяющего оборудования (комната для 

персонала и другие), установлены батареи. 

Температурный режим внутри котельной установлен с учетом рекомендаций п. 17.4 СП 

89.13330.2016 и приложения Ж этого СП. При работе БМК температура воздуха внутри 

котловых модулей должна быть не менее +5ºС, а рекомендуемая температура +20ºС. Авто-

матическая регулировка температуры осуществляется термостатами, управляющими рабо-

той вентиляторов приточно-вытяжной вентиляции. Вентиляторы расположены в верхней 

части ограждающих конструкций без внутренних воздуховодов и работают независимо. 

Воздух, необходимый для горения топлива, поступает в топки котлов изнутри котельной. 

Приток воздуха в помещение БМК осуществляется через решетки, расположенные в верх-

ней части ограждающих конструкций за котлами.  

В теплый период тепловыделение внутри котельной может быть избыточным. Для уве-

личения притока уличного воздуха необходимо открыть утепленные крышки люков, распо-

ложенных в задней 

Расчет совокупного выделения в воздух внутренней среды помещений химических ве-

ществ с учетом совместного использования строительных материалов, применяемых в про-

ектируемом объекте не выполняется в связи с отсутствием постоянных рабочих мест. 
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1.6. Обоснование энергетической эффективности конструктивных и 

инженерно-технических решений, используемых в системах отопления, 

вентиляции и кондиционирования воздуха помещений, тепловых сетях 

Энергетическая эффективность АБМК достигнута за счет применения в проекте ком-

плекса энергосберегающих мероприятий: 

- использование компактной формы здания, обеспечивающей существенное снижение 

расхода тепловой энергии на отопление здания; 

- использование в наружных ограждающих конструкциях эффективных теплоизоляцион-

ных материалов, обеспечивающих требуемую температуру и отсутствие конденсации влаги 

на внутренних поверхностях конструкций внутри помещений с нормальным влажностным 

режимом; 

- использование эффективных свето-прозрачных ограждений из ПВХ профилей с запол-

нением двухкамерными стеклопакетами. 

1.7. Сведения о тепловых нагрузках на отопление, вентиляцию, горячее 

водоснабжение на производственные и другие нужды 

Сведенья о тепловых нагрузках на отопление, вентиляцию, горячее водоснабжение и на 

производственные нужды предоставлены будут в паспорте на АБМК. 

1.8. Описание мест расположения приборов учета используемой тепловой энергии 

и устройств сбора и передачи данных от таких приборов  

В АБМК осуществляется коммерческий учет отпускаемого тепла, потребляемой электри-

ческой энергии и объема подпиточной воды. 

Места для установки закладных конструкций КИП и термопреобразователей соответ-

ствуют «Правилам технической эксплуатации тепловых энергоустановок» и технической 

документации на приборы. Установку приборов учета тепла необходимо произвести после 

окончания всех работ по монтажу АБМК с учетом требований, приведенных в документа-

ции на приборы учета. 

Проектом предусматривается установка: 

 Счетчик горячей воды технологический 

 Счетчик подпиточной воды 

 Тепловычислитель 

 Комплект термометров 

 Преобразователь давления 

 Термопреобразователь 

 Счетчик электроэнегрии 
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Все устанавливаемые в котельной КИП сертифицированы, внесены в Государствен-

ный реестр средств измерений и имеют актуальную заводскую поверку. Технические харак-

теристики выбранного оборудования, а также технические и метрологические характери-

стики СИ обеспечивают погрешность измерений ±3% при заданных технологических режи-

мах работы. 

1.9. Сведения о потребности в паре (при необходимости); 

Потребность в паре отсутствует. 

1.10. Обоснование оптимальности размещения отопительного оборудования, 

характеристик материалов для изготовления воздуховодов 

Так как тепловыделения в котловом зале АБМК избыточные, то обогреватели для котло-

вого зала не предусмотрены. Необходимая температура поддерживается за счет тепловыде-

лений расположенного здесь оборудования. В помещениях, свободных от тепловыделяюще-

го оборудования (комната для персонала и другие), установлены батареи у наружных стен 

здания под оконными проемами. 

Система приточно-вытяжной вентиляции, в соответствии, с решениями, принятыми по-

ставщиком оборудования выполнена без трассировки воздуховодов вентиляционных си-

стем. 

1.11. Обоснование рациональности трассировки воздуховодов вентиляционных 

систем - для объектов производственного назначения  

Система приточно-вытяжной вентиляции, в соответствии, с решениями, принятыми по-

ставщиком оборудования выполнена без трассировки воздуховодов вентиляционных си-

стем. 

1.12. Описание технических решений, обеспечивающих надежность работы 

систем в экстремальных условиях 

Системы отопления и вентиляции запроектированы в соответствии с противопожарными 

требованиями СНиП 41-01-2003 Актуализированная редакция, СП 60.13330.2012, СП 

7.13130.2013, Техническим регламентом о требованиях пожарной безопасности от 11 июля 

2008 года. 

Все примененные в проекте изделия выбраны с учетом природно-климатических условий 

района проектирования, что гарантирует надежное функционирование всех систем при низ-

ких температурах воздуха. 

Учитывая климатологические условия, вентиляторы и оборудование вентиляционных си-

стем располагаются в отапливаемых помещениях проектируемых сооружений. 

Для предотвращения забивания снегом низ воздухозаборных отверстий располагается на 

высоте не менее 2 м от земли, живое сечение решеток рассчитано при скорости воздуха не 

более 4 м/с. 
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Применяемые материалы и отопительно-вентиляционное оборудование выбраны с 

учетом обеспечения надежной эксплуатации при температуре наружного воздуха от минус 

56 ˚С до плюс 34 ˚С 

1.13. Описание систем автоматизации и диспетчеризации процесса 

регулирования отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха 

Температурный режим внутри котельной установлен с учетом рекомендаций п. 17.4 

СП 89.13330.2016 и приложения Ж этого СП. При работе АБМК температура воздуха внут-

ри котловых модулей должна быть не менее +5ºС, а рекомендуемая температура +20ºС. Ав-

томатическая регулировка температуры в котловом зале осуществляется термостатами, 

управляющими работой вентиляторов приточно-вытяжной вентиляции 

В целях поддержания расчетных температур в служебных помещениях, а также экономии 

тепла и электроэнергии, системы отопления оборудуются приборами автоматического 

управления и контроля. 

1.14. Характеристика технологического оборудования, выделяющего вредные 

вещества, и сведения о проектных решениях по обеспечению нормативных 

требований к качеству воздуха рабочей зоны и параметрам микроклимата - для 

объектов производственного назначения 

Основными источниками загрязнения котельной атмосферного воздуха являются автома-

тические твердотопливные стальные жаротрубные котлы ТР (КВа Б/К ТУ 4931-001-

44054729-2015). Их характеристики приведены в «Техническом описании автоматических 

твердотопливных водогрейных отопительных котлов типа ТР Терморобот®», а система ав-

томатизации — в документе «Управление контроллером автоматических твердотопливных 

водогрейных отопительных котлов типа ТР Терморобот®», эти документы являются частью 

паспорта на АБМК. 

1.15. Обоснование выбранной системы очистки от газов и пыли - для объектов 

производственного назначения 

Основными источниками загрязнения котельной атмосферного воздуха являются уста-

новленные котлы. 

Для тонкой сухой очистки дымовых газов от твердых загрязняющих веществ в котельной 

используются индивидуальные (по количеству котлов) горизонтальные прямоточные цик-

лонные фильтры ПЦ-2500 производства «Альфа-Сибирь» официального представителя 

«Экоюрус-Венто» (паспорт представлен в приложении Р, декларация соответствия ТР ТС в 

приложении Т). Очищенные газы рассеиваются индивидуальными дымовыми трубами-

сэндвич, заведенными в отдельно стоящую ферму, диаметр и высота труб котлов составляет 

l=15 м dвнутр=250 мм и подобрана заводом изготовителем котельного оборудования. 

Собранная циклонами зола уноса ссыпается в сменные стальные зольники, расположен-

ные снаружи АБМК. 

Средний химический состав угольной золы, % 

– выход летучих веществ, Vr % 47,8 

– зольность, Ar % 3,68 
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– влажность, Wr % 21,7 

– общая сера, не более, Sdt %  0,33 

Годовой выход очаговых остатков от котельной составит 39,95 т., из которых: 

- выход шлаковых остатков – 31,54 т; 

- выход золы – 8,41 т 

Более подробный расчет вредных веществ представлен в ЕТС-26.ПП21-38.00.03-ООС. 

1.16. Перечень мероприятий по обеспечению эффективности работы систем 

вентиляции в аварийной ситуации (при необходимости) 

Мероприятий по обеспечению работы системы вентиляции в аварийной ситуации про-

ектными решениями не предусматривается в связи с отсутствием необходимости в них. 

1.16.1. Перечень мероприятий по обеспечению соблюдения установленных тре-

бований энергетической эффективности к устройствам, технологиям и материалам, 

используемым в системах отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха 

помещений, тепловых сетях, позволяющих исключить нерациональный расход теп-

ловой энергии, если такие требования предусмотрены в задании на проектирования 

Технические решения, принятые в проектной документации, соответствуют требованиям 

экологических, санитарно-гигиенических, противопожарных и других норм, действующих 

на территории Российской Федерации, и обеспечивают безопасную для жизни и здоровья 

людей эксплуатацию объектов при соблюдении предусмотренных в проектной документа-

ции мероприятий.  

Энергоэффективность систем теплоснабжения объекта достигается за счет следующих 

мероприятий: 

 - применения современного энергоэффективного оборудования; 

 - применением современной энергосберегающей изоляции на тепловых сетях; 

 - предусматривается погодное регулирование теплоносителя; 

 - осуществляется контроль за расходом тепловой энергии; 

 - осуществляется контроль за потерями тепловой энергии. 

 Регулирование температуры теплоносителя, в зависимости от температуры наружного 

воздуха (погодное регулирование). 

1.16.2.  Сведения о типе и количестве установок, потребляющих тепловую энер-

гию, параметрах и режимах их работы 

Отдельно стоящая автоматическая твердотопливная блочно-модульная котельная Термо-

робот (АБМК) предназначена для выработки тепловой энергии и автономного (децентрали-

зованного) теплоснабжения и горячего водоснабжения зданий различного назначения. Мо-

жет использоваться в открытых и закрытых системах теплоснабжения, обеспечивая их вы-

сокую энергетическую эффективность. 

Произведена на базе автоматических угольных водогрейных котлов (котельных устано-

вок) ТР-600 (КВа-0,6 Б/К ТУ 4931-001-44054729-2015). 
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АБМК представляет собой комплекс энергетического оборудования с топливными 

бункерами, размещенными внутри закрытого утепленного строительного модуля. Котельная 

пригодна для эксплуатации в районах с умеренным и холодным климатом. 

В состав АБМК 3×600 входит 5 (3 котловых и 2 вспомогательных) транспортабельных 

блока высокой заводской готовности. Блоки доставляется на место автотранспортом, соби-

раются на подготовленном фундаменте в единый модуль, после чего АБМК подключается к 

отапливаемым зданиям с помощью утепленной теплотрассы. При необходимости АБМК 

может быть демонтирована и перевезена в другое место без потери эксплуатационных 

свойств. 

АБМК работает в автоматическом режиме. Высокая степень автоматизации котлов обес-

печивает безопасную эксплуатацию котельной без постоянного присутствия обслуживаю-

щего персонала. В котельной организован полный дистанционный контроль, управление и 

документирование работы АБМК посредством удаленного доступа через Интернет. 

1.16.3. Сведения о показателях энергетической эффективности объекта капиталь-

ного строительства, в том числе о показателях, характеризующих годовую удель-

ную величину расхода теплоносителей в объекте капитального строительства 

В соответствии с пунктом 10.1 СП 50.13330.2012 основным показателем энергетической 

эффективности здания на стадии разработки проектной документации, является удельная 

характеристика расхода тепловой энергии на отопление и вентиляцию здания численно рав-

ная расходу тепловой энергии на 1 м³ отапливаемого объема здания в единицу времени при 

перепаде температуры в один °С.  

Приказом Минстроя России от 17.11.2017 № 1550/пр "Об утверждении Требований энер-

гетической эффективности зданий, строений, сооружений" при проектировании удельный 

расход энергетических ресурсов рассчитывается на 1 м³ отапливаемого объема помещений, 

а выполнение требований энергетической эффективности здания при проектировании обес-

печивается путем достижения значения удельной характеристики расхода тепловой энергии 

на отопление и вентиляцию.  

В соответствии с СП 50.13330-2012 табл. 14 удельная характеристика расхода тепловой 

энергии на отопление и вентиляцию здания не определяется (здание носит производствен-

ное назначение). 

1.16.4. Сведения о нормируемых показателях удельных годовых расходов тепло-

носителей и максимально допустимых величинах отклонений от таких нормируе-

мых показателей (за исключением зданий, строений, сооружений, на которые тре-

бования энергетической эффективности не распространяются) 

Нормируемое значение удельной теплозащитной характеристики здания определяется по 

формуле 5.5 табл.7 СП50.13330-2012 «Тепловая защита зданий»:  

, (Вт/м³ °С) 

и по формуле 5.6 табл.7 СП50.13330-2012 

, (Вт/м³ °С) 
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При достижении величиной , вычисленной по (5.5), значений меньших, чем опре-

деленных по формуле (5.6), следует принимать значения , определенные по формуле 

(5.6).  

В соответствии с СП 50.13330-2012 табл. 14 удельная характеристика расхода тепловой 

энергии на отопление и вентиляцию здания не определяется (здание носит производствен-

ное назначение), в противном случае расчет бы производился по выше описанным форму-

лам. 

1.16.5. Перечень мероприятий по учету и контролю расходования используемых 

теплоносителей 

В АБМК осуществляется коммерческий учет отпускаемого тепла (расходомеры ПРЭМ, 

тепловычислитель ВКТ-9); потребляемой электрической энергии (счетчик концерна «Энер-

гомера») и подпиточной воды. 

В состав АБМК входит система автоматизации на базе сенсорного панельного контролле-

ра (СПК Овен). Эта система контролирует параметры котельной, обеспечивает поддержание 

температуры теплоносителя в соответствии с заданным графиком; ручное и автоматическое 

включение резервных насосов; управление работой узла подпитки, а также защиту насосов 

от нештатных ситуаций (перегрев, «сухой ход»). 

В соответствии с технического задания организована поочередная (по графику) работа 

циркуляционных насосов, а также контроль, изменение и документирование параметров ко-

тельной с рабочего места оператора в виде наглядной мнемосхемы 

1.16.6. Спецификация предполагаемого к применению оборудования, изделий, 

материалов, позволяющих исключить нерациональный расход теплоносителей, в 

том числе основные их характеристики 

Спецификация предполагаемого к применению оборудования, изделий, материалов, 

позволяющих исключить нерациональный расход теплоносителя, в том числе основные их ха-

рактеристики приведена в разделе ЕТС-26.ПП21-38.П.00.03-ИОС4.СО. 
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НОРМАТИВНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ (ССЫЛОЧНАЯ) ЛИТЕРАТУРА 

1. Постановление правительства РФ № 87 от 16 февраля 2008 г. «О составе разде-

лов проектной документации и требованиях к их содержанию». (с изменениями 

на 27 мая 2022года); 

2. Федеральный закон от 30.12.2009 №384-ФЗ «Технический регламент о безопас-

ности зданий и сооружений»; 

3. СП 131.13330.2020 «Строительная климатология»; 

4. СП 18.13330.2019 «Планировочная организация земельного участка»; 

5. СП 60.13330.2020 «Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха»; 

6. СП 124.13330.2012 «Тепловые сети»; 

7. СП 61.13330.2012 Актуализированная редакция СНиП 41-03-2003 «Тепловая 

изоляция оборудования и трубопроводов», утв. Пост Госстроя России от 26.06.03 

№114; 

8. ГОСТ 21.705-2016 «Система проектной документации для строительства (СПДС) 

Правила выполнения рабочей документации тепловых сетей; 

9. ГОСТ 17375-2001 Детали трубопроводов бесшовные приварные из углеродистой 

и низколегированной стали. Отводы крутоизогнутые типа 3D (R≈1,5D№); 

10. ГОСТ 17376-2001 Детали трубопроводов бесшовные приварные из углеродистой 

и низколегированной стали. Тройники; 

11. ГОСТ 17378-2001 Детали трубопроводов бесшовные приварные из углеродистой 

и низколегированной стали. Переходы; 

12. ТУ 5768-001-41043228-2015 Полуцилиндры и сигменты теплоизоляционные из 

пенополиуретана (Скорлупа ППУ, Скорлупа ПИР). Технические условия; 

13. ГОСТ 10705-80 Трубы стальные электросварные. Технические условия; 

14. ГОСТ1050-2013 Металлопродукция из нелегированных конструкционных каче-

ственных и специальных сталей. Общие технические условия; 

15. ГОСТ 32528-2013 Трубы стальные бесшовные горячедеформированные. Техни-

ческие условия; 

16. ГОСТ 19281-2014 Прокат повышенной прочности.   Общие технические условия; 
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Приложение А. Копия «Технических условий АО «КрасЭко» 

№22-09-07 от 06.09.2022 г.- на присоединение к тепловым 

сетям» 
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Приложение Б. Тепловые нагрузки котельной. 
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Приложение В. Техническое задание.  
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